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E l ő f i z e t é s i 
f e l té te lek : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

kiadói iroda: 
Piacz v á r o s h á z - é p ü l e t t e l 

s z e m b e n a Molnárné-féle 
ép i i letben. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : 
Négy-hasábos p e t i t 
sorért 5 k r ; többszö-

rinél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
Hirdetések és e lőf izetések 
h e l y b e n a k iadói hivatalnál, 
C s á t h y K á r o l y és T e -
l e g d i l í . L a j o s k ö n y v k e -
r e s k e d é s é b e n ; Budapesten, 
Bécsben cs Prágában H a a -
s e n s t e i n ó s V o g l e r hir-
detés i in téze tében fogadtat-

n a k el. 

Politika és társadalom. 
Régen és sokan elmondták már, 

hogy mi magyarok minden izünkben po-
litikus nemzet vagyunk. 

És ez igaz is. 
Megvannak nálunk a politikai pár-

tok minden színárnyalatai, a megcson-
tosodott conservativek seregétől a szél-
bal legexcessivebb hatásáig, nem is em-
lítve a malom alatti politika embereit, 
kik közül mindegyik legjobban akarja 
érteni az ország dolgát. 

És a kik ezt elmondták, hozzátet-
ték , hogy ezen tulajdonságunk egyik 
legnagyobb átkunk, mint a hogy hajdan 
is az volt. 

S valóban, ezen állítás is, bizonyos 
értelemben, tökéletesen megfelel a tiszta 

A politika és tásadalom fogalmai 
kiegészítik egymást, s következőleg tö-
mör, consolidáit és erkölcsös társadalmi 
élet csak is ott létezhetik, hol a politikai 
élet is olyan. Nem kell ennek bizonyí-
tására szürke elméleteket gyártanunk, 
módunkban áll hivatkozni a gyakor-
latra. Ott van a gyakorlat megszemé-
lyesítője, az élő példa: Anglia. Angliá-
ban is vannak politikai pártok, mint a 
hogy kell is lenniök, ott is ki-ki törnek 
a pártszenvedélyek, de sohasem a mér-
téken tol s annyira, hogy valamit ve-
szélyeztetnének, s legkevésbé a szemé-
lyes becsvágy előnyére. 

Mi még a politikai türelmetlenség 
korszakát éljük; mindennapi vádunk 
lett a hazaárulás szörnyű vádja, meg 
sem is gondolva, hogy mily mély sebet 
ütünk ezzel annak lelkén, kit vele meg-
bélyegzünk. Nálunk a politikai nézet-
külömbség kihat a társadalmi életre, s 
nem ritka eset, hogy azok, kik a képvi-
selői padokon ellenfelenként állanak 
szemközt, a társadalmi életben is gyü-

T Á R CZ A. 

— Fővárosi tárcsalevél. — 
Febr. 8. 

Ismét farsang Tan. A bűnök laj-
stroma sok lappal toldatik meg. A bo-
londos herczeg kormányának elvei min-
den körben itthoot lelnek s apraja-
nagyja siet Garneval herczeg kedvéért 
egy pár forintot kidobni. Minden társu-
lat, minden egylet alaptőkéjének gyara-
pítása ezéljából megereszt egy tánezot 
s e mellett a szegény levélhordókat ís 
megtánczoltatja. Ők érzik legjobban, 
hogy farsang van. —- Az a sok meghívó, 
melyet még a negyedik emeleten is át 
kell adni! lábuk előtt örökké emlékeze-
tes marad s akármily atheisták legyenek 
is, a legnagyobb örömmel jeleztetik 
hamvazó szerdán homlokukra a „me-
mentó morift-t. 

Fánkot ettem, hogy farsangi han-
gulatban menjek a calicot-bálra. A kö-
zönség ugy látszik, felfogta a jelmezbál 
szó jelentményét, s nem bujt holmi ró-
zsaszínű dominókba, virágárus leány -, 

lölettel törnek egymásra. S hagyján, há 
még csak a személyeket érné a gyűlö-
let, de ez a legtöbb esetben átvitetik a 
személyekről az azok által elérni szán-
dékolt közérdekű ezé) okra is. 

Voltak és vannak magas állású s 
nagy hatáskörrel biró férfiak, kik vala-
mely üdvös mozgalomban csak azért 
nem vesznek részt, mert azon mozga-
lom vezetői közt „bizonyos" férfiak is 
ott vannak; s aligha csalódunk, ha azon 
nézetünknek adunk kifejezést, hogy báró 
Majthényi sem egyedül a gyűlölt sérte-
gető e m b e r t sújtotta Yerhovayban, 
hanem egyszersmind a hírlapírót, a re-
publikánus eszmék bajnokát is. 

És sajnos! hogy ez nem pusztán 
kórtünet, nem időszerű jelenség, — de 
olyas valami, mely, mióta az uj alkot-
mányos magyar képviselet fenn áll, min-
dig kisért. — Lehet, hogy csak ifjúsági 
bün, ujonszületett politikai életünk ifjú-
sági bűne, mely idővel elmúlik és elfe-
ledtetik ; de e mentegetés vajmi kevéssé 
vigasztalhatja az erkölcs és önzetlen 
hazafiság emberét! 

Mi részünkről szinte hisszük, hogy 
ez így sokáig nem fog tarthatni, s a ki-
bontakozásra két utat látunk. Vagy tár-
sadalmi életűnk megy gyökeres refor 
mokon keresztül, s ez, ellenálhatatlan 
befolyásával ujjá alakítja, életerőssé 
teszi politikai életünket is; vagy meg-
fordítva, politikai életünk indul ki reno-
válni. 

Természetes, hogy e két eset kö-
zül egyik sem állhat elő nagy rázkódá-
sok nélkül, de e nagy rázkódásokat 
szinte óhajtanunk kell épen a társada-
lom érdekében, hogy ne kéiiytelenittes-
sünk folytonosan szemtanúi lenni oly 
jeleneteknek, melyekről meglehetünk 
győződve, hogy azok mindenre inkább, 
mint jóra vezetnek. 

- i ~f 

galambpostaköntösökbe stb. hanem a 
jelmezek gyermekkorát mutatva be ne-
künk a tanulmányozásra és. gyönyör-
ködtetésre bőanyagot nyújtott. Láttunk 
troubadourokat és guerillákat, janitsá-
roka t és inquisitorokat, tournier hősö-
ket és matadorokat, Stuart Máriákat, 
Pompadourokat és az Isten tudja hány 
száz történelmi jellemet. 

A zene megszólal s ah a Boccacciö-
keringőt játsza. Az első accorddal egy-
idejűleg egy deli alak közelgett felém; 
costume olaszra vallt s ismerősnek tűnt 
fel előttem. Baráti hangon szólított meg 
s egynehány csípős czélzat után egy 
iratot nyom markomba. — Egy novella 
volt az, melyet á s z é p Ó l m a a har-
madik felvonásban elregél. Azonnal tu-
dám, ki ő ? De midőn az ajándékadó 
után néztem, az már eltűnt. 

Boccaccio volt. Kerestem^de mind 
hiába, a hullámzó tömeg elrejté. 

— Miért szereted annyira Boccac-
ciót, — kérdé tőlem egy sugár alak? 

— Mert szép és isteni dallamot 
adának ajkaira. 

— Kerüld, én hitvese — Fiametta 
vagyok! 

És e második alakot is elnyelé a 
tömeg. 

— Eugénia excsas&ítmé 
felkeresi a zuluk földjét, hogy megtekintse 
a helyet, hol fia elesett. — A német 
h a d e r ő létszámának emelésében hábo 
rus szándékot látnak a franczia hírlapok; a 
német sajtó viszont tiltakozik ily felfogás 
ellen. — folyik a nemzetiségi 
hecxcx Ausztriában a szláv és német 
elem közt. A sógorok nem igen hajlandók 
concessiókat adni. — S. Sándor bolgár 
fejedelem Pétervárra utazott. — Pető-
firól Levinszky felolvasást tartott Bécs-
ben, s Neugebauer ismert nemzetközi iró 
fordításában több költeményét is elszavalta, 
és mint írják, stürmische hochokat aratott. 
JBismárk congressust akar üietni 
Berlinben a czélból, hogy ott az összes 
európai hatalmak egyetértőleg óvó rend-
szabályokról gondoskodjanak az egy kalap 
alá vont communisták, soczialisták, nihi-
listák stb. törekvései ellen. — Krloind-
ban hasonló vagy tán még nagyobb a nyo-
mor, mint hazánk némely vidékén. 

Cremieux Adolf 
1796—1880. 

Francziaországnak kitűnő áliamférfia, 
az egész világ müveit zsidóságának bálvá-
nya és büszkesége Cremieux Adolf meghalt. 
A jeles féríiu haláláról szóló hír villámként 
futotta be egész Európát, mert Cremieux 
azon egyének közé tartozott, kik lánglel-
kük nemes és szabad gondolkozásuk kö-
vetkeztében oly tetteket hoznak létre, me-
lyeknek híre s áldásos következményei túl-
lépik egy birodalomnak szűk határkörét s 
kihatnak egész világra. 

Cremieux müvei ilyenek voltak. A ma 
már általános zsidó-emanezipaczio eszmé-
jének legelső apostola ő volt, s annak érder 
me, hogy ezen eszme megvalósult s valósu-
Iásában azon fokot érte el, a hol mai nap-
ság már áll, kétségtelenül óriási mértékben 
illeti meg őt. De nemcsak mint zsidóemau-
czipator, hanem mint kitűnő jogtudós, vagy 
államférfi, jó hazafi és nemeskeblü ember-
barát volt ö ismeretes Francziaország s az 
egész világ előtt, ő volt Európában a lég-
első zsidó, ki magas tisztességre emelkedett 
mert Francziaországnak kétszer volt jgaz-
ságügyminisztere s hogy ézen állásában 

Egy jó ismerősömhöz mentem. — 
>rgás; zúgás, mozgás minden 

szobában. Ma van a saison utolsó elite-
balja s Málcsinak ma kell a gyermek-
czipőket a báli czipőkkel fölcserélnie. 
A varrógép az utolsó döféseket teszi, a 
nevelőné a virágcsokrocskákat tűzi a 
ruhára, a mama a fodrokat igazítja, a 
szakácsné vasal, Málcsi haját sütteti, a 
papa morog, a szobaleány — 
szóval Jeruzsálem elpusztulása van Fe-
rencziék házánál. 

-—Épen jókor jön, szólít meg a 
házi asszony, tartsa csak ezen fodrokat. 
Nemde elkísér bennünket már csak 
Málcsi kedveért is? — Hisz tudja, mily 
genant először férfi támasz nélkül bálba 
menni. Majd bátorítani fogja a kis kó-
pét, ha lámpalázt talál kapni. 

Málcsi elpirult, én pedig kénytelen 
voltam füt-fát igérni. 

Benyitunk a nagy terembe, a vég-
zetteljes pillanat beállt. Málcsira nézek 
s semmi változást sem veszek rajta észre, 
sőt mi több egy rövid félórai ottlét után 
ő már a helyzet ura volt. Titokban bál-
királynénak nevezték. Ha megmondom 
neki ezt, a jövő évadban minden bálra 
elmegy. 

milyen szolgálatokat tett hazájának, azt az a 
körülmény magyarázza meg legjobban, hogy 
1875-ben a senatusnak élethossziglani tag-
jául választatott, mely megtiszteltetés pe-
dig a polgári és hazafiúi erények megko-
szorúzása a franczia népnél.Életéből kiváló 
jellemvonásokkal egész hasábokat tölthet-
nénk meg lapunkban. — Térhiány miatt 
azonban a többek közöl csak annyit erali-
tünk meg, hogy midőn Németország, Fran-
ciaországra az 5 milliárd hadisarezot ve-
tette, ő az aláírók közt 100 ezer franccal 
szerepelt s az máig igen sajátságosnak tűn-
hetik fel sok zsidó előtt, — hogy egy izben 
egy megnyert pörtől származott gazdag 
nyereségét a lunoti catb. egyháznak aján-
dékozta s arczképe mai napig is ott csüng 
a templomban, Krisztus és szent József 
között. 

Cremieux mindenesetre olyan férfin 
volt, milyeneket csak századok szülnek, de 
a kiknek hire aztán haláluk után századok 
és ezredeken keresztül élni fog. 

Fővárosi hirek. 
O felségeik a lefolyt h etek alatt 

ismét jelentékeny összegeket adományoztak 
több egyletnek, s világi s egyházi közsé-
geknek. — A vizi-utak létesítése tár-
gyában Jürr tábornok javaslatai alapján 
már előbb megindított tárgyalások szomba-
ton ismét megkezdődtek. — A közmun-
ka- és közlekedésimMőztefiüm szá-
mára palotát emelnek.— A f , JLSSO-ik 
évi költségvetési hiány hivat, előirányzat 
szerint 27.422,791 frt. — A köxépta-
nodai oktatásról szóló törvényjavaslatot 
legközelebb előterjeszti az illető miniszter. 
— Figyelemre méltó czikksoroza-
tofc közöl a „Hon" a magyar állam-erdők 
kezeléséről, s eddig e téren követett el-
járásról nem épen dicsérőleg nyilatkozik 
— JEte év első öt hetében született a fő-
városban 1235 lélek, meghalt 1105. 

Vidéki hirek. 
tlngvárott egy diplomás mérnök 

a részegség áldozata lett. Mindenét még a 
rajtavalőját is elitta, s iy félmeztelen álla-

Ajtómon koezogtak; a levélhordó. 
Egy billetdoux talán, mert oly kicsi ? 
Nem. 

„ímádottam! 
Holnap távoznom kell, még egy-

szer óhajtanék veled beszélni. Találko-
zás : az uj világban; ismertető jel: kék 
dominó, fehér szalag; jelszó: Boccaccio' 

Várlak 
Arabella." 

Ismeretlen név, de a jelszó ah az 
odacsalt. Arabellát megtaláltam. „Együtt 
mulattunk reggelig s aztán •— mint 
megirá — elutazott — haza. Nem tu-
dom ki volt, nem tudom, ki tette e tré-
fát, csak azt tudom, hogy 5 forintomba 
került a szép dominó. 

— Ismerlek, monda egy urnák a 
debardeur. 

— Az nem vicz, felelt a megszó-
lított. Ha én ismernélek az volna vicz! 

A fiatal vidéki ügyvéd a farsang 
egy napját a fővárosban akará tölteni s 
hogy a feljövetelre ürügye legyen, egy 
koholt alperes ellen a X-ik kerületi já-
rásbíróság előtt keresetet indít. - A biró 
jó embere lévén — terv szerint — far-

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DKBRECZENN-AGYVRADI ÉRTESÍTŐ. 

potbán találtatott megfagyva. — á gyil-
kossági s öngyilkossági esetek megdöb-
bentő mérvben szaporodnak; legközelebb 
egy pozsonyi molnár iszákos felesége 
s a j á t k é t g y e r m e k é t ölte meg. 
H.Csabán az óhitű egyház anyaköny-
vei román nyelven vezettetnek, daczára 
hogy ezen egyház hivei magyarok és tótok, 
s daczára hogy B.-Csabán románok nem is 
laknak. Saját hazánkban ily esetek ellen 
erélyesen tiltakozunk! — 
Mixsa és Keczel községekben járványos 
betegségek miatt az iskolák bezárattak. 

Visszaemlékezés egy e lmúl t napra. 
— Baja. — 

187. Aug. 23-án reggel, amidőn a 
nyugodt éj után egy uj és várva-várt 
napra felébredtem : előttem állott képze-
letben e napnak mikénti eltöltése. Már rég 
óhajtottam megtenni egy kirándulást ! S ez 
e napon volt elérendői Siettem tehát mi-
előbb élvezni ama kellemes enyhe-levegőt, 
mely különösen reggel áldásdusan terjeszti 
kellemes-édes illatát; siettem egyszersmind 
hogy az útra való készületeket megtegyem, 
mert alig vártam már, hogy ott lehessek: 
hova szivem, képzeletem oly régóta vágyott. 

Elkészülve, többek társaságában útra 
indulánk. Az ut szépségeit és a természet 
bájait, melyekkel mindvégig találkozánk, 
mig csak czélunkhoz nem értünk, eléggé 
leirni nem vagyok képes. A messze távol-
ban gyönyörűen lövellé ki sugarait a fel-
kelő nap, mely az egész tájra oly képet ve-
tett, mintha a természetet felakarná kelteni 
álmából és felhivni a munkára; itt-ott egy-
egy szabadon eresztett jószág kolompjának 
tompa moraja sejteté velünk, hogy oly he-
lyen járunk, mely nincs elhagyva. A távol-
ból egy kis harang estist csengése tité meg 
füleinket, melynek hangja ábrándosan 
terjedt szét a pusztán. 

Két órai ut után, közel voltunk a 
czélhoz, melyet kitűztünk magunknak. — 
E czél pedig nem volt más, mint: a N. Gut 
erdőség s abban egy régi omladozó félben 
levő templom megtekintése. Ez volt ugyan 
főczél, a másik bár mellékes és próaai, — 
mindazonáltal szükséges volt, ha azt akar-
tuk, hogy e nap emlékezetes legyen reánk 
nézve, ez pedig volt: az erdész ur megke-
resése s e napnak nála való jói eltöltései 
Az erdész házhoz, érve, az erdész kalauzo-
zálása mellett csakhamar megkezdtük gyűj-
tögetni tapasztalatainkati 

De emberek vagyunk bármily eset-
ben is 1 Eltelve bámulattal az erdő szépsége 
felett, gyönyörködve a táj festői színeze-
tén, itt-ott jegyzeteket téve; elvégre is 
arra jöttünk rá: hogy most már ugyan a 
lélek jóllakott, de a test elfáradt, tehát pi-
henésre, erőre van szüksége. — A hosszú 
gyaloglás után, feltalálva a házi ur lakát, 
ebédhez ültünk. 

A kedélyesen elköltött ebéd után el-
indulánk a templom romjai megtekintő 
sére. Utunk a szó szoros értelmében regé-
nyes volt. A sürü erdőben megtörött nap-
sugár költői látványt nyújtott, más helyütt 
pedig elfogulttá tevé az embert ama sötét-
ség, mely ugyanis komorságával ugy tünt 

sang hétfőre tűzte ki a tárgyalást. The 
mis napja megjelen s a mi természetes, 
alperes ismeretlen levén, a tárgyalás 
meg nem tartatik. Este rendezveaux az 
álarezos bálban. Ügyvédünk nagyban 
feszit. Midőn javában mulat, egy álar-
ezozott nő karon fogja s éjfélig el sem 
bocsájtja. 

Éjfélkor a kíváncsiság tetőpontra 
hág. A szép masque eltűnik, ügyvédünk 
utána. A kocsi a „Hungaria" előtt áll 
meg. Ügyvédünk ég a vágytól. „Első 
emelet 4-ik szám" mondja a nő. Ügyvé-
dünk türelmetlenkedik, hisz ez az őszo 
bája, Yilágitás az álarcz le-
hull — — az ügyvéd kiváncsi nejét 
látja. Tableaux; bengáli fény nélkül, — 
otthon böjti prédikáczió. 

Farsang utolsó napja van. A ki-
csapongó s ledér Carneval herczeg 
trónja inog s midőn az éjfélt kikiáltják, 
ő — már por és hamu. Körutat tettem 
s bárhova pillanték, mindenütt az öröm 
s megelégedés hangját hallám. Minden 
nyilvános helyen zene szól, a vigadc 
fénytengerben úszik, termeit a leiemé-
Dyesség s a kéz ügyessége Slaraffia szi 
getté varázsolta. A kocsik robognak, ah 
mily megfízethetlen egy nagyvárosi far-

fel, mintha azon a helyen emberi lény soha 
sem járt voina. Hosszas ut után, midőn már 
ritkulni kezde az erdő, már messziről fel-
tűnt három fal hosszú és keskeny ablakré-
szekkel, A romhoz érve önkénytelenül le-
vettem fövegemet s felébredtek bennem: 
itt, e helyen történt s elmúlt események 1 
Két oldalfal is már omladozó félben s egy 
kettétörött iv van még meg a dicsőséget 
egykoron hirdető egyházi épületből. — Hol 
most & vadrepkény kúszik fölfele az omló-
falon és ott, hol most kigyó gyík és ki 
tudná miféle féreg ütéfel tanyáját: ott egy-
koron a vérnéiküii áldozat oltára állott j 
Hoi most már a vakolat hiányzik, egykor 
Isten igéjét hirdette egyházi személy. Ezen 
gondolatok által áthatva, mintegy magam 
előtt láttam megjelenítve az isteni szolgá-
latot; képzeletemben suttogó hangokat 
hallottam, mintha újra hirdetnék itt az 
isteni igét! Azonban álmélkodásimból fel-
riasztott egy kigyó, — mely egészen ott-
honosan csúszott a köveken keresztül s be-
tért csöndes házába, birodalmába. Ismét 
csend lett! Megnézve jól az omladékot, tá-
YOZÓ társaim után indultam 1 

Útközben szánni kezdém a templom 
sorsát! Mit véthetett az, hogy vele oly szi-
gorúan bántak? De a kemény-pogány sziv, 
mely szánalmat nem ismer, midőn leölte, 
kiűzte a népet csendes lakhelyéről, — neki 
ment a templomnak s azt lerombolta. — E 
templom a török áldozata í Midőn ugyanis 
bőszülve járt le s fel e nép hazánkban, 
nem kiméivé semmit, mi útjába akad, — 
N.-Gutot is útjába ejtvén, azt feldulá s 
földig lerombolá. N.-Gut község már nem 
létezik, csupáncsak a templomrom — mely 
jelenleg „puszta templom" név alatt neve-
zetes, mutatja, hogy egykoron létezett! — 
Tehát ezen a helyen, hol most suttogva 
enyeleg a lágy zephir a koronás tölgyeken 
át; hol a vad regényesség fészkelte be ma-
gát; hol a csendesség hazája van: egyko-
ron zajos község volt, melynek lakói e he-
lyen alusszák örök álmukat s kiknek ham-
vaiból emelkedtek ki a százados tölgyek! A 
gondviselés igy őrzé meg emlékét az egy-
kor virágzó községnek. — A hálás 
utókor, hogy legalább ezen emléket meg-
tartsa, miben sokat lehet köszönni D 
városának, körülkerittette a templom ma-
radványt, hogy legalább némileg védve le-
gyen az idő viszontagságai ellen. Mire az 
erdősz-lakhoz értünk, beesteledett. — Itt 
még tovább folytatva a nap hátra levő ré-
szét vig poharazás és csevegés között; — 
megeresztve néha egy-egy toasztot, mire 
bő alkalmat nyújtott a hely, hol valánk. — 
Elérkezett az idő, hogy induljunk! Elbú-
csúzva tehát a kedves házi ur B. J. városi 
erdősz úrtól, megköszönve azon szíves ven-
déglátását, melyben bennünket részesített 
— s a mely mondhatni magyaros volt — 
kocsira ültünk s elindulánk. — Az erdőben 
mély csend uralkodott, az éj már sötét fá-
tyolával boritá be a láthatárt; csak a tü-
csök csicsergett s az éji bogár jtüzfénye vi-
lágított. Közbe-kőzbe elhallatszott a nyu-
godni indult gulya kolompjának méla 
hangja, egy-egy elkésett szegény legény 
szomorú nótája hangzott fel e rengetegben! 

Haza jövetkor újra csengtek a poha-
rak, melyek mintegy kiegészítő részét ké-

sang. Húshagyó kedd van. A szobaleány 
kimenőt kér, a baka „passirschein"-ért 
esd, hogy táncziskolába mehessenek. 
Mindenki siet a távozótól búcsút venni, 
csak Gyula barátom kénytelen otthon 
ülni; a számára szomorú farsang lett 
inprovizált, mert — köztünk ma-
radjon — „Kassernarrestje van. 

így mulat a nagy rész s feledi azon 
szegényeket, kiknek a sors nem adá 
osztályrészül a farsang nagyvilági örö-
mében osztozni A „Kikeriki" legutóbbi 
számainak egyike e jelenséget illustrálja 
sikerült poemát illesztve alája. Legyen 
szabad e verset megközelítőleg vissza-
adni : 

Ti odafönn uszályruhákban, 
Egy perezre nézzetek esak le! 
Mint szorul lenn a lépcső alján, 
Sok szerencsétlen kebele. 
Törekedve, hogy bú s gond helyett 
Üdv s boldogságot leljenek; 
Engedjétek, hogy valahára 
Már ők i s t á n e z r a k e l j e n e k 

Dvortsák Gyula. 

pezték azon napnak. Hogy azon nap oly ke-
délyesen tölt el, főérdemet kell tulajdoni-
tanom Z. J. városi erdész urnák s előbbeni 
kollegájának. Az ő közbenjárása és ügy-
buzgalma folytán részesültem azon szeren-
csében, hogy ezen kirándulást megtehettük 
s egy kedves emléket rejthettünk szivünk-
ben — 

Én mindig meg fogok emlékezni azon 
napról, előttem mint tükörben áll azon ki-
rándulás s kedves a reá való emlékezés ! 

A sötét felhők elvonultával feljöttek 
a csillagok s dicsőén ragyogtak ; eljött azon 
időpont, midőn Arany Jánosként : „Majd 
a főidre hintik a zizegő szalmát s átveszi 
egy tücsök csendes birodalmát.8 

Srett 6rymla. 

Debreczeni 
művészek és müvészfélék. 

— Fény és árnyképek. — 
18. 

Werencxy Alajos. 
Egy ember, a ki abból é l : hogy g az-

emberré teszi magátaszimpadon; minthogy 
tudni valólag Ferenczy a társulat mtrikusa 
a ki szerencsével és közmegelégedésre mű-
ködik e téren. 

Még ugyan nem vitte annyira, hogy 
házigazdája felmondta volna neki e miatt 
a szállást, mint tette egy néhai becsületes 
csizmadia mester, a ki midőn a nálla lakó 
színész egy körmönfont gazembert kitűnőn 
személyesített, még az napeste fölmondta a 
kvártélyt neki, mert ő ugyan ilyen hun-
ezúttal nem hál egy fedél alatt. 

Ferenczyvel ilyesmi nem történt még 
meg. (Lehet azért, mert művészet ismerő 
házigazdája van). Nem is valódi művész 6, 
csak biztos léptekkel halad előre azon az 
uton, melyen azt, mint czélt elérend, bizto-
san, csak hogy az a hiba, miszerint a sok 
operette gátakat képez előhaladása előtt. 

De most ís jó színész, most is művé-
szi tapintattal játszik, s nem egyszer jött 
már egyik-másik szerepébén a kérdés aj-
kunkra, hogy hát tulajdonképen merre is 
járhatott ő kelme az — iskolába? 

Az intrikus szerepekre teremtette őt 
a természet is. Yékony, karcsú gyerek, so-
vány, de kifejezésteljes arczczal s beszédes 
és nagyon sokat mondó szemekkel. Nem 
forgatja ugyan a szemét olyan furcsán, mint 
két színésznő, •— de ha az általa személye-
sitet egyén lelkületét ismerni akarjuk, sze-
meiből nyilván való lesz. 

Valóban csodálni lehet aztán, hogy a 
magán életben milyen csendes, vizet sem 
zavaró fiatal ember. Rosz kollégája Bene-
dek Gyulának, meg azoknak, a kik szere-
t ika társas életet. Ő otthon ül és tanul. 

Nem jól teszi ! tudhatná, hogy „az 
ember ugy is egyszer él 1K 

Egyébiránt ahoz, hogy mit tesz mint 
privát ember, épen semmi közünk. — Mi 
csak azt kívánjuk, hogy legyen Bercsényi 
utóda nem csak itt, hanem ott is a hol ez 
utóbbi van. 

Skorpió. 

— !7j xenemü. Táborszky és 
Parsch zenemükereskedésében Budapesten 
megjelent „Diabolin galopp zongorára" — 
Kapható helyben is Simon M. kereskedésé-
ben (Templom-bazár). 

Apróságok. 
— Hogy lehet egy nyelvet huszon-

négy óra alatt megtanulni ? 
•— Hát ugy hogy minden órában meg-

tanulja az ember huszonnegyed részét. 

Valaki nagyon szidott egy gazdag 
bankár előtt egy szegény ördögöt, ki zseb-
kendőt lopott. A bankár egész jóindulattal 
menté a rágalmazottat: 

— Uram Isten, nem kell mindjárt 
elitélni valakit. Hiszen mindannyian kicsi-
ségekkel kezdtük! 

Késő éjjel mulatságból tért haza egy 
uri ember. Útközben szivarozhatnékomja 
jött, de nem volt nála gyufa. 

— Ugyan barátom — szólita meg 
egy magánosan gubbaszkodó rendőrt, nem 
emberelue meg egy szál gyufával? 

— Nem, — felelt az, — mert mig én 
a gyufa után kotorásznék, addig az ur el-
lopná a puskámat. 

Mégis furcsa az a szerelem, — mondá 
valaki; — midőn DŐmmel egybekeltem, 
csupa szeretetből majd megettem, most 
pedig sajnálom, hogy azt meg nem csele-
kedtem. 

Színházi levél. 
Kedves barátom! 

A mult hét a „nagyhírű" darabok év-
adja volt, a mely darabok kőzt egyedül a 
szombaton látott „Rosenkrancz és Gülden-
stern" érdemelte meg a „nagy hirü8 elneve-
zést. Kár, hogy olyan kevesen láttuk,— 
node legalább annál több jutott az est mü 
élvezetéből r eánk egynek-egyoek (!); — ez 
a hét meg a kassai szinMz tagjá nak Csa-
támé P. Emília asszonynak volt a hete, az 
őnállunk vendégszereplésének évadja. 

Amennyire bosszankodtam volt eddig 
a fölött, hogy színházunk eseményeiről 
summásan legtöbbször elkésve kellett re-
ferálnom, annyira örülök ennek a körül-
ménynek most; mert abban a kényelmes 
helyzetben vagyok hogy mielőtt Csatárné-
rói véleményt kellene adnom, láthattam 
minden fellépésében; láthattam minden 
alakítását Marjolentol— Serpolet9-ig Csa-
támé csinos fürge alak, éneke nemcsak kel-
lemes, de iskolázott is, finom és hajlékony, 
játéka meg éppen semmi kívánni valót nem 
hagy hátra. Ha mindez elegendő kellék 
volna, ugy ő határozottan több Nyílvai Ir-
mánál. Azonban abban a szerepkörben még 
ez nem elég ; — egy népszínmű és operette 
énekesnőnek népszerűnek is kell lenni, e 
tekintetben pedig Nyilvait nehéz lesz a 
nyeregből kiütni. Igaz, hogy a közönség fe-
lette sokat igérőleg fogadta vendégét, de 
kérdés nem elpárolog-e majd az a kegy, 
hanem mint vendég fog játszani színpa-
dunkon ? Nyilvait Szabó Bandi mellett ugy 
megszokta Debreczen, hogy a két tőröl-
metszet alakot egymástól elválasztani, ma-
gyarosan szólván : legalább is — reszkiert 
dolog. 

Csütörtökön iuposáns előadás volt. 
Bartók „Legszebb"-jét adták Dömjén Róza 
jutalomjátékául, ki abban a czimszerepet 
játszta. Illett is neki szerfelett, ő a szépség 
díjáért versenyző nők között valóban „a 
legszebb" volt, a mi az örök ifjú Torökné 
mellett nem kis diadal. Melittának forrón, 
de félve szerető ártatlan alakja ugy illett 
az ő kedves valójához. — Mikor kilépett a 
zsúfolásig telt ház oly tapsvihara, a virág-
csokrok és koszorúk oly özöne fogadta, 
hogy Rózácska zavarba jött; inogott mint zú-
gó viharban a vadon rózsa szála, tétovázott-
mint vadgalamb a dörgő fergeteggel szem • 
ben — s meglepetése e mozzanatában volt 
a legeslégszebb. — Ilyen jutalomjáték még 
nem volt az idén. Most tűnt ki, hogy a tár-
sulat uj tagjai kőzöl Dömjén Róza bódítot-
ta meg legteljesebben Debreczen közönsé-
gét. — A mi magát a darabot illeti nagy-
ban járul az est vonzó és ható elemeihez. 
Kétségen kivül megkapó darab. A szebb-
nél szebb hasonlatok és ragyogó képek, 
nemkülönben a finom elménczségek, me-
lyektől csak ugy csillog és sziporkázik a 
szöveg, elismerést érdemelnek. Ámde a szer-
kezetét gyengeség a ragyogóan költői, de 
mesterkélten szónokias nyelvezet nem bírja 
elfedezni. Sovány, biczegő ember arany-
sujtásos tógában. Cselekvény úgyszólván 
nincs kenne, minden bonyodalma a harma-
dik felvonásba szorul s azt végre egy deus 
ex machina t. i. az archon fiának a levele 
oldja meg. Az ilyen szövevény és az ilyen 
megoldás nem egyéb kedélyes pamutgom-
bolyitásnál. Nem hat e mü öszhangja csu-
pán részletei által; miért inkább elolvasni 
mint előadni való. 

Hogy mindamellett a főváros egekig 
magasztalta e vígjátékot annak ösmerjűk az 
okát és fokát. Barátság, komaság, egymást 
segítik a Parnassusra. Felteszem azonban 
Bartókról, hogy az elismerést, nem adósság-
nak, hanem előlegnek tekintette s fog még 
több „ A legszebb"-nél jobb vígjátékot írni. 

Barátod x—y. 

Helyi hirek. 
— E s k ü v ő . Helybeli bor nagy 

kereskedő Kacz L a j o s ina délelőtt ve-
zeté oltárhoz Bécsben D e u t s c h Katalin a 
urnő kedves és szép leányát J o z e f i n kis-
asszonyt. Tartós boldogságot kívánunk. 

— Jí JPoroszlay csődtömeghez 
tartotozó czeglédutczai 48. számú háznak 
holnap folyó hó 16-án délután 3 órakor 
tartandó árverésére felhívjuk az érdekeltek 
becses figyelmét. 

— Meghívás. — A debreczeni 
Chewra-Kadischa egyletnek folyó évi Feb-
ruár hó 19-én d. e. 9 órakor a Szt.-Anna 
utczai izr. templom épületben tartandó ren-
des közgyűlésére az egylet tagjai tiszte-
lettel meghivatnak. A közgyűlés tárgyai : 
1. Évi jelentés. 2. A számvizsgáló ^bizott-
ságnak a megelőző évre vonatkozó jelen-
tése. 3. Egy számadás és mérlegvizsgáló 
bizottság megválasztása. 4 Az elnökség 
megválasztása. 5. Netaláni indítványok. 
Az elnökség. 



DEBRECZEN-NAGY-VÁIIADI ÉRTESÍTŐ. 

— A színházból. Többen tuda-
kozódtak azután, hogy vájjon igaz-e a 
Dalnoky pár eltávozása vagy nem, s ha igaz, 
mi okból történik az? — Mi ugy tudjuk, 
hotgy a Dalnoky pár épen azon czélból 
hagffca oda az aradi jó helyét, hogy ré-
szint nagyon szereték adebreczeni s nagy-
váradi közönséget, részint pedig, hogy ne 
kellessen nyáron annyi helyre utazgatniok, 
mint az aradiaknak kell. — Tehát ő rajtok 
nem mult volna az itt maradás, hol a kö-
zönségnek nem csak szeretelét de közbe-
csülését is bírják. — Eltávozásuk oka hihe-
tőleg takarékossági szempontból történik, 
mert hát tudvalevőleg opera nem akaródzik 
több lenni, s elég egy operai énekesnőt fi-
zetni. Sajnáljuk, hogy ezt kell regisztrálni. 
Kuliszai intrikusokról, mit némelyek beszél-
nek, mi nem tudunk seramit, s mi ismerjük 
Mándokyt, sem hogy ilyenek létezését még 
csak gondolni is kedvünk volna tréfából 

— Halálozás. Nh. Psenyeczky 
Nagy Sándor volt tanárnak hátramaradt 
gyermekei közül a 12 éves Jolánka jobb 
létre szenderült. Temetése vasárnap dél-
után leend. Béke poraira. 

— Színházi műsor. Vasárnap 
Tündér fátyol. Hétfőn Iskarióth (Jászay 
Mari vendég.) Kedden Makranczos hölgy. 
Jászay M. v. Szerdán Pbaedra. (Jászay M. 
utolsó utolsó vj.) Csütörtökön Travita. — 
Pénteken Kis herczeg. Szombaton a Pro-
letárok 1 -ör. 

— Vilmos Í j aj os sör és étcsar-
nokában szerdán este igen kedélyes kisor-
solási estély volt, mely alkalommal egész 
a zsúfolásig megtelt a helyiség. Kisorsolta-
tott egy hordó sör, egy sült malacz, 3 üveg 
bakar, 2 üveg mádi bor stb! — A kitűnő 
konyhájáról jó nevü vendéglő mostanában 
már megérdemelt pártfogásban részesittetik. 

— A vendéglősök bálja iránt 
igen nagy az érdeklődés. A mÍDt értesültünk, 
igen sokan szándékoznak abban ré^ztvenni, 
a rendezőség pedig mindent elkövet, hogy 
a vendégek a legjobban ki legyenek elé-
gítve. 

—• Halálozás. Mayer János a 
helybeli czukorgyár gazdasági tiszttartója, 

e hó 12-én kevés ideig tartó betegség után 
életének 61-ik évében jobb létre szende-
rült. Temetése pénteken d. u. ment végbe. 
Áldás poraira. 

—-A fekete himlő a mint hir-
lik, járványos betegségkép lépett föl váro-
sunkban s már több áldozata lett. 

— Színházi hívek. Uj bérlet 
veszi kezdetét ma a színházban. Melegen 
ajánljuk a n. é. közönség figyelmébe társu-
latunk pártolását. E hó folyamában fognak 
színpadunkon vendégszerepelni Kassay Já-
szay Mari és Felekyné asszony. —Minden-
esetre nagy műélvezetek várnak közönsé-
günkre. — F o 11 é n y i bácsi jutalomjátéka 
e hó 18-án lesz; előadatik a Trapezunti 
herczegnŐ. Operánk is lesz a jövő héten. — 
Az „álarczos bál" fog előadatni, még pedig 
Dalnokyné jutalomjátékául. — J á s z a y 
Mari asszony szombaton kezdé meg ven-
dégszereplését színpadunkon. — Csa-
t á m é pénteken utazott elvárosunkból. — 
A „ B ő r e g é r " péntek esti előadása üres 
ház előtt folyt le. 

— Az egyéves önkéntesek 
közül ma többen átrándultak Nagyváradra 
az ottani önkéntesek báljára. 

Közgazdaság. 
— „Az Anker8 élet-és járadék biz-

tosító társaságnál 1879-dik évi deczember 
hóban benyujtatott összesen 511 bevallás 
1.025,163 frt biztosítandó összeggel, és 
pedig 330 bevallás 649,459 frttal halálesetre, 
és 191 bevallás 376,4á4 frttal életesetre. 

Kiállítva 308 kötvény 539,477 frttal 
halálesetre, és 201 kötvény 399,139 frttal 
éietesetre; összesen tehát 509 kötvény 
938,616 frttal. 

A havi bevétel volt 130,981 frt halál-
eseti dij, és 161,803 frt betételekben, ösz-
szesen: 29,784 frt, 

Halálesetekért kifizettetett 69,082 f r t 
Ez évben benyujtatott 5465 bevallás, 

1.124,429 frttal, és kiállíttatott 5099 köt-
vény: 6.622,978 írttal, ugyanezen időben 
bevétatett 2.754,061 frt; — halálesetekért 
pedig kifizettetett: 669,741 forint. 

A társaság möködése kezdetétől fogva 
halálesetekért kifizetett 9.098,392 frt és az 
1871/79-ik túlélési társulás (Associatió) 
eredménye 12.656,084 frt volt. 

— A debreczeni ipar és ke-
reskedelmi bank január havi 
kiwnutatása. Bevétel: Pénzkészlet de-
czember 31-ről 19,952.31. Ktfizetett vál-
tók után 205,155.86. Kifizetett előlegek 
után 1 3 6 3 . — . K i f i z e t e t t kamatok után 
5466.20. Kamatozó betétek után 114,913 
frt. 94 kr. Jutalék után 57.29. Érczpénz 
eladás után 897.69. Értékpapír eladás után 
560.45. Folyó számla után 128,5v4.49. — 
Előleg bélyeg után 12.75. Össz.: 476,953 
frt. 98 kr. — Kiadás: Tőke visszafizetésre 
1140. —. Leszámítolt váltókra 205,560.62. 
Leszámítolt előlegre 3710.—. Fizetett ka-
matra 79.89. Kamatozó betét visszafize-
tésre 66,939.43. Szelvény vásárlásra 1020 
frt 07 kr. Érczpénz vásárlásra 2208.03. 
Értékpapír vásárlásra 2433 -15, — Folyó 
számlára 172,405.91. Üzleti költségre 218 
frt. 60 kr. — Jótékony adakozásra 50.—. 
Tiszti fizetésre 737.50. Házbérre 137.50. 
Pénzkészlet Február l-re 20,313.28. Ősz 
szesen: 476,953.98. — Debreczen, 1880. 
Február 2. 

A d e b r e c z e n i t e r m é n y c s a r n o k n á l 
b e j e g y z e t t t e r m é n y á r a k . 

1880-dik év febr. hó 11-ik napján. 
Tiszta b u z a « piaczi ár kicsiben 

11.00. — kereskedési ár : 75 hektl. J2.90 
13.20; 76 hektl. 13.30 13.50; - 77 hekt 
13.60—13.85 ; 78 hektl. 13.90 — 14.0 0; 79 
hektl. 14.40 14.50. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 9.75 10. 25 
kereskedési ár: htl. 10.25 10 35. 

Árpafpiaczi ár kicsiben: 6.757.50 
— kereskedési ár : 6.70.—6.80 

ü a b , piaczi ár kicsibe: 7.30. 7.50. 
Tengrerí, piaczi ár kiesben 7.80 

8.00. — kereskedési ár 8.25; 8.^0 

Szalonna,Kereskedési ár: 48—50 
100 kilogramként 

K á p o s z t a r e p c z e piaczi ár ki-
tsibe 10; 10.50. 

A n y í r e g y h á z i teriiiéiiycsav-
n o k i i á l b e j e g y z e t t t e r m é i y -

á r a k 1 8 S O . é v febr. Jí-én 

Rozs: piaczi ár 9 frt75kr.9frt70krajczárig 
keresk.árl0frt25 kr 10.35 frt krig. 

Buza: piaczi ár 11 frt 00 kr. 12 ft 80 krig. 
keresk. ár 12 frt. 60 kr. 13 frt 00 krig. 

Árpa. piaczi ár 6 frt, 75 kr. — 7 frt 60 krig. 
keresk. ár 7 frt 75 krig. 

Zab: piaczi ár 7 frt 35 kr. — 7 frt 60 krig 

Miis-lotto számok ; 
Lemberg febr. 11. 5, 14, 23, 83, 55. 
Szeben „ 11. 51, 49, 72, 70, 85. 

Szerkesztői üzenet. 
~ U — f Helyben. Az „álarczos-bál" ilyeténi 

leírását nem használhatjuk. A ,,0-n". kü-
lönben is elmondta már egész nagyon jól, 
Ahoz pedig, hogy Titán Laczi mit mondott, 
azt Skorpió maga kiegyenlíti, a ki annak a 
tökfejti urnák bizonyára az orrára kopiut, 
Hogy Sz—y ur azokat a bizonyos Szellő-
féle produktomukat nagyon sokszor emle-
gette, azaz ö ízlésének a dolga. Latabár 
bizonyára sem a maga, sem a neje íievé-
ben nem köszöni meg azt a szellemes 
viczczet, hogy a szamáron ülö Latabárra 
megtette azt a szerény észrevételt, hogy 
,,ni ni, ez meg a feleségével jött e l ! " — 
Szóval bár mily szellemesen irta is öi 
e czikket, mint közönségre nenvturtozót 
tisztelettel fálre tettem. 

H I B D E T E S E K . 

THE SINGER Cí NEW-YORK. 
Minden előbbi évi forgalmát fölülmulta 

3 5 G , 4 3 2 e r e d e t i l í n ^ e r v a r r ó g é p e i 
árusított el a lefolyt évben, azaz közel 

XOOO aarabot naponKént 
A Singer Manufacturing Co. a legrégibb és legnagyobb varrógépgyára a világnak. Harmincz éves fönállása alatt 

szünet nélkül, gépei tökéletesbitésén működött s előnyös munkaképességű varrógépei használata által, egy oly, végtö-
kélylyel kiállított gyártmányt szállít, hogy az már régebben „mintaként" világhírre vergődött, s a közönség által legna-
gyobb mértékben kedveltetik, mellyel más hasonló gyártmány nem bír. Megközelítőleg három milliá eredeti 
Singer családi gép van használatban, s ugy a legkülömbözőbb ipar czélokra is ezen gyárból származnak s vannak) 
használatban a varrógépek, s daczára ennek, a forgalom folytonosan emelkedik, mint azt a fönti kitétel is bizonyítja. —' 
Csakis a gépek jósága, használati képessége, valamint gyártmányának szilárd és czélszerü szerkezete által érhetett el a 
Singor Co. ily rendkívüli eredményt; az eredeti Singer-gépek minden tekintetben fölülmulhatlanok, s épen ezen elő-
nyeiknél fogva a legolcsóbb varrógépek, melyek a kereskedelemben előfordulnak. 

Neidlinger G. Debreczen, piaezuteza 2145. sz. 
S S " Csak ugy eredetiek, ha a fönt látható gyári jegyet viselik egy igazolvánnyal (Certificate) vannak ellátva, az ezeket nélkülöző Singer név alatt elárusí-

tott gépek kivétel nélkül utánzottak. (26) 

m 

Árlejtósi hirdetmény. 
Hajdu-Böszörmény ref. hitközség torony-templomának kibővítése 

iránti építkezés biztosítására, melynek költségvetési öszvege 40,431 frt. 92 
krra van felszámítva, ezennel árlejtés hirdettetik. 

A z építkezésre vonatkozó tervek, költségvetések és árlejtési feltéte-
lek Hajdu-Böszörmény ref. hitközség egyház tanácsa hivatalos helyiségében a 
hivatalos órák alatt, vállalkozni szándékozók által megtekinthetők, ugyanide in-
tézendők minden ez űgybeni megkeresések is. 

A z építkezésnek akár egészben, akár pedig külön munka nemenként 
részbeni elvállalására, csak a magyar állam önálló polgárai tehetnek ajánla-
tokat. 

Ajánlatok csak írásba foglalva, kellőleg lepecsételve az illető, a költ-
ségvetési összeg után számitaudó öt százalékos bánatpénz becsatolása mellett 
1880- évi M á r c z i u s hó 21-ifc napjának d. e. 9 órájáig Hajdu-Böszörmény 
ref. hitközség egyháztanácsához nyújtandók be. 

Kelt Hajdu-Böszörményben 1880. Február 13. 
A hitközség nevében: 

Kovács András, 
polgármester. (60.) 1 — 3 

Gaál Mihály, 
főgondnok. 

Hirdetmény. 
Hajdumegyében Földesen a gőzmalom-társaság által, saját telke ú 

rajta levő malomházzal —gépszínnel, a malomházban levő két kövü malom szer-
kezettel és fürdő szobával — gépész lakkal, is tálóval 8 az ezzel egy fedél alatti 
kovácsmühelylyel; továbbá egy a két kövü malornszerkezetett hajtó 10 lóerejü 
Nicholson-féle gőzmozdonynyal; ezeken kivül egy 8 lóerejü Marchsal-féle gőz-
mozdonyuyal ellátott szintén Marchal-féle cséplőgéppel együtt — folyó évi már« 
czius -t-sö napján délelőtt 9 órakor a helyszínén megtartandó nyilvános 
önkéntes árverésen örök áron el fog adatni, következő feltételek mellett : 

1-szőr kikiáltási ár 6000 frt. 
2-szor árverelni kívánók tartoznak a kikiáltási ár 10%"át kész pénzben 

az árverelést vezető kezéhez letenni. 
3-szor a vevő köteles a vételárfc négy egyenlő részben, és pedig 1) a 

kikiáltási ár 10%-áaak betudásával az árverés napján, továbbá 6—12, 18 hónap 
alatt 6 % kamattai együtt a gőzmalom társaság igazgatójánál Ványi Sándor-
nál lefizetni. (48) 1—2 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A M A G Y A E - F I I A N C Z 1 A 

B I Z T O S Í T Ó - B É S Z V É S f l T - T Á B S A S Á C J 
alól irott igazgatóságának 

Yan szerencséje tudatni a tisztelt biztosító közönséggel, miszerint a társaság 

DEBRECZENI FÖÜGYNÖKSÉGÉT 
immár berendezte és annak vezetését Bihar-, Hajdú-, Máramaros-, Szabolcs-, Szatmár-, Szilágy- és Ugocsamegyék területére kiterjedő hatáskörrel, 

M. KÓSSA ALBERT 
t á r s a s á g i v e z é n y l ő t i t k á r ú r r a r u h á z t a, 

felhatalmazván őt, hogy: 
a t ütz-, s z á l l í t m á n y - é s j é g k á r biztosítási üzletágban, j o g é r v é n y e s k ö t v é n y e k e t (biztosítási okmányokat) állítson ki, továbbá, hogy : 
a debreczeni főügynökség fentjelzett területén fő- és a l ü g y n ö k ö k e t szerződtessen és azokat meghatalmazással és utasításokkal ellássa. 

Budapest, 1880. január 1-én. 
A Magyar-Francsia biztosító-részvény-társaság igazgatósága: 

MOSKOVIOZ aaa 3s:. SOJEacwssxossOFi. nx 
— 

A Magyar-Frauczia biztosító részvénytársaság igazgatóságának fentebbi közzétételére hivatkozva, tiszteletteljesei? jelentem, hogy a társaság 

d e b r e c z e n i l é l l ^ j n ö k i é g ; é i i e k 
vezetését átvettem, és a föügynökségi irodát a föpiaczon, a 2115. számú ház emeletén megnyitottam, tudatván egyszersmind, hogy ugyanott biztosítási 
ajánlatok elfogadtatuak és az üzletre, valamint a társaságra vonatkozó mindenféle felvilágosítások készségesen adatnak. 

A társaság biztosításokat elfogad: 
a) tűzvész és robbanás által okozott károk ellen; 
b) jégkárok ellen; 
c) szárazon és vízen szállított javak károsodása ellen ; 
d) az ember életere minden ismert módozat szerint. 

A Magyar-Franczia biztosító részvény-társaság 20 millió frankot, azaz nyolez millió arany forintot tevő alaptőkéjéből, mindjárt a 
megalakulás ntán 

10 millió frank, vagyis négy millió arany írt. 
a résvényesek által már készpénzben befizettetett és részint Budapest elsőrangú pénzintézeteinél,részint pedig magyar államértékekben és elsőbbségekben lőn elhelyezve. 

Bizvást elmondható tehát, hogy nem alakult eddig még hazánkban, sőt az egész monarchiánkba biztosító intézet, mely a közönségnek akkora alapvagyon-
nal nyújtott volna garantiát, mint a mennyit társaságunk mindjárt kezdetben felmutatni képes. 

A legnagyobb meggyőződéssel vagyok bátor tehát felhívni a tisztelt biztosító közönség bizalmát társaságunk iránt, mely a méltányosság, pon-
tosság és becsületesség követelményeinek mindenben megfelelend és a díjtételek megvszabásánál asolid verseny kívánalmaira mindenkor kellő tekintettel leend. 

Midőn végül, hivatkozva a biztosítási pályán sok éven át szerzett tapasztalataimra és e téren mindenkor tanúsított rend és igazságszeretetemre, a tisztelt 
közönség szíves bizalmát igénytelen személyem iránt is tiszteletteljesen kikérném, ismételve ajánlom az általam képviselt társaságot nagybecsű bizalmába s támogatásába. 

Debreczen, 1880. január hó 1-én. 

(25.) 4 — 1 0 . 

A Magyar-Franczia biztosító részvénytársaság debreczeni főügynöksége: 

M. Kóssa Albert, 
t. i f lrá.r 

iL TRIESZTI 
A Z1 E N I) A A S S I C U R A ' T R I C E 

legrégibb 

biztos í tó in tézet a b i r o d a l o m b a n , 
(fennáll 1822-ik év óta) 

TÖKE- ÉS KEZESSÉGI ALAP 12 MILLIÓ frt. 
A fentnevezei t biztosító-intézet alólirolt ü g y n ö k s é g e mindennemű bizto-

sításokra ajánlkozik, nevezetesen : 

TŰZKÁROK ELLEN 
épületekre, készletekre, gabna- és széna kazlakra, gépekre stb-, 

J É G K Á R O K 
ellen a biztosított kárösszeg becslés utáni teljes kártérítésével, 

ÉLET-BIZTOSITÁSOKRA, 
mindezeket a legolcsóbb dijait mellett; továbbá felvi lágosítások-
kal az ü g y n ö k s é g sz ívesen szolgáland. 

A debreczeni főügynökség. 
6 - 6 15. Széchenyi-utcza, Schwarcz B.-nál. 

Eladó tanyaföld. 
A z Elepen 1 4 nyilas l eg jobb 

m i n ő s é g ű 

tanyaföld 
jókarban levő gazdasági épületekkel 
együt t ; 

a cserépvetönél p e d i g 2 3 hold 
szintén jó m i n ő s é g ű föld minden 
órán 

eladó. 
Értekezhetni csapó ulczán 5 5 6 . 

sz*a* Őri Mihály 
(49) 2—3. tulajdonossal. 

271 127 
Ü z l e t e m térszüke miatt 

kénytelen vagyok a következő czik-
keket feltűnő olcsó ár mellett vég-
kiárulni úgymint: 
Téli és nyári ruha szöv. kezdve 10 kr 
% Posztó és flanel „ 81 „ 
Színes barkiiefc „ 9 „ 
Karton és batist „ 1 2 „ 
Téli főrevaló kendők „ 24 „ 

» s/4 és 9/4 „ „ 65 „ 
„ finom nagy „ „ 2.12 „ 

Férfi és fiu gallérok „ 4 „ 
Tisztelettel 

B a u m Miksa. 
Vidékre minták bérmentve 

küldetnek. (50) 2—2. 

A DEBBECZENI TEBMÉNYCSARNOK 

a folyó évi február 22-én d, u. 3 órakor egyleti helyiségében 

RENDES KÖZGYŰLÉST 
tart, melyre az egylet tagjai ezennel meghivatnak. 

A k ö z g y ű l é s t á r g y a i : 

1. Választmányi jelentés. 
2. Számvizsgálók jelentése. 
3. Elnök, alelnök, 12 választmányi tag és 3 számvizsgáló 

megválasztása. 
4. Netaláni inditványok. 

A választmány. 

l O l a i l ó . 
Í O O m é t e r ü l b i k l i f a (lüzifa) a hosszu-mezei v a -

súti állomásig bérmentve szállítva, i g e n jutányosán eladó, ugyszinre szál-
lít alólirott frissen égéteit bikfa szenet, szinte a fenlnevezelt ál lomásra 

(54.) 1—2. 
Bendel Gusztáv, 

Márm.-Szigeten. 

Birtok eladás. 
H.-Hadház és Sámson között, az ugynevzzett „Pallagi 

pusztán" 160 holdnyi szántó és kaszáló egy tagban a rajta épüle-
tekkel örök áron eladó, — a venni szándékozók forduljanak szemé-
lyesen vagy levéllel F é n y e s L á s z l ó n é l i o z Biharmegye, 
Nádastelek község, utolsó posta, Hagymád falva. 1—3. 

A szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zicherman JHL. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet <i „Dehreczep-Nagyvilradl Érieslt6" 9-ik számához. 

KOZVETITO és TIJIMKOZÓ INTÉZET. 

! J E 

Főtér, Molnárné féle ház. 
J f á e r e s t e t i k : 

os&t házhoz hordva 
kapható kis Csapó-
utexán 382. suf. alatt 

|Egy igen látogatott helyiségbe — egy 
b o r m é r ő 100 frt. cautiÓYal keres-
tetik. (515) 

14—15 éves fiuk kereskedésbe tanuló-
nak felvétetnek. 

Tanuló gyermekekek Csapó utczán egy 
uri háznál teljes ellátásra felvétetnek, 
értekezhetni nálunk. (48) 

Egy izraelita nevelő 200 frt. évi fizetés 
sel felfogadtatik. 

Résxvények. Következő részvények 
megvételre kerestetnek, és pedig: A1 
földi takarékpénztári, Nyir-Báthori,! 
Máté-Szálkái, Érmelléki, B.-Ujfalui. 
H.-Nánási, Tasnádi, Mező-Turi, Kis-
Várdai, Nagy-Kállai, Zilahi Sz.-Somlyói 

Debreczen város nyugoti határán 10 - 15| 
hold föld haszonbérbe vagy megvételre 
kerestetik. 

Ipar és kereskedelmi bank részvények 
kerestetnek. 

Czukorgyári részvények megvételre kê  
restetnek. 

K i n á l t a t n a le z 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
A homok utczán egy 10 öl hosszú csere 
pes lakosztály uj kiosztású földdel 
együtt eladó. (4148) 

Egy cseréppel fedett épület 6 szoba, 3 
konyha, 2 pincze és faszinnel együtt 
eladó. (2519) 

Egy cseréppel fedett ház 197a öl ondódi 
földdel együtt — eladó (221) 

Debreczea város közelében a péterfiai 
sorompóval szembe 4 cat. hold és 1200 
Q öl majorsági föld ákáezfával körül-
ültetve, épületekkel együtt eladó. 

Fancsikána csereszélbe 3Va boglyás ka-
szálló tanyával, kőkuttal eladó. (393) 

Álmosdon 100 hold első osztályú föld' 
a község mellett, egy belső puszta te-
lek, 40—45 frtig jövedelmező regale. 
örök áron eladó, értekezhetni irodánk-
ban. (568) 

Ezeken kivül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálÓK, luczerná-
sok stb. kioáltatnak eladásra. 

Ingatlanságok liaszonbcri kiadására: 
Egy különálló csinos udvari lakosztáiy,|Egy nagy pincze kiadó. 
mely áll egy nagyobb és egy kisebb 
szobából s a hozzátartozókból, — jövő 
Pünkösdtől kiadó. Értekezhetni Nagy-
ujutezg 1691. sz. a. (5U7.) 

Czegléd utczán 8 szoba és 6 lóra való 
istálió jövő Pünkösdtől kezdve kiadó. 

Egy szép bútorozott szoba előszobával1 

esetleg takarítással együtt kiadó. (267) 
A városházához közel üzleti czélokra 
egy bolthelyiségnek fele része minden 
órán kiadó. 

Hatvan utczán a „Valics" féle házba, 
több lakosztály kiadó. 

Az úgynevezett ürgelaposon a csere alatt 
40—45 osztályozott hold föld kiadó. 

Az apafája mellett 30 % hold (1200) ho-
mok jó minőségű szántó föld eladó, 
ára 4000 frt. esetleg bérbeadó, ára 
300 frt. 

Egy bolihelyiség és egy szoba — a pia-
ezon kiadó. (193) 

H.-Bagosi határban 8—400 hold legelő 
kiadó. (342) 

Kádas-utczán egy uri lakás 4 szoba a 
hozzátartozókkal együtt jövő Pünkösd-
től kezdve kiadó. (519) 

A buzitai pusztán a vámos-pércsi állo-
máshoz félórányira 482 hold (1200) le 
geltetésre és kaszáitatásra igen alkal-
mas tagositott birtok a szükséges gaz-
dasági épületekkel ellátva, három vagy 
több évre kiadó. — Értekezhetui nál 
lünk, vagy Miklós utczán 1913. sz. a. 

Széchenyi utczán a „Mentze£t~féle ház 
ban levő két bólt helyiség jövő Pünkösd-| 
tol kezdve kiadó. 

Csapc-Veres utczán a 456-ikszámuház-l 
nál az első utcza felőli lakosztály, melyl 
1 szoba, közben eső konyha-alattasf 
pincze s félpadból áll, folyó évi Febr.É 
1-ső napjától fogva Pünkösdig haszon f" 
bérbe kiadó. Ugyanezen ház, — melyl 
cseréppel fedve négy szobát, két kony-f 
hát s egy tágas pinczét tartalmaz, — | 
kedvező feltételek alatt örök áron is i 
eladó s azonnal birtokba vehető. Bővebb| 
utasitást ad e lapok szerkesztősége. 

A városháza alatt egy jó manetü üzle; 

szabad kézből eladó illetve kiadó, — 
értekezhetni irodánkban. (493). 

E l f t f i ó ingóságok i 
Egy tekeasztal (billiard) szabad kézből Egy jó karban 

eladó. (347) 
Egy diván 6 székkel együtt eladó. 
Egy xonyora jutányos árban 
eleedó. 

A kis Mácson 450 szál ákáczfa e!adó.(450) 
Egy zongora részletfizetésre is eladó. 

Egy kazal szalma eladó. (344) 
igen tisztán kezelt jó minőségű érmel-

léki, jankai borok hordó számra eladók, 
értekezhetni főtér 1583. sz. a. a „Ke-
nesey" féle házban. (366) 

levő hátultöltő puske 
eíadó. (178) 

3 4000 frt. kellő biztosítékra kiadó 
Egv vásári deszka sátor eladó, ára 30 

frt. (3862) 

Egy teljesen felszerelt szélmalom eladó 
Mintegy 80 szekér mezei gyepszéna 

egészben vagy egyes boglyákban eladó 
Négy szobára való, szép és jó karban 

levő bútorok eladók. (451.) 
80,000 kitűnő minőségű vas- cser- és 

és épül et-tégla .^ladó, ára 12 frt. átve 
hető a helybeli téglavetőbe. (376) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

Egy csinos cassieroő — esetleg cautió-
val alkalmazást keres. 

Egy csinos fiatal tanult fodrászné 2 frt 
havi dij mellett alkalmazást keres. 
Egy VIII. oszt. tanuló, aki németül is 

beszél, zongorázik, ruipt nevelő alkal-
mazást keres. (143) 

Egy született német ifjú mint nevelő itt 
helyben vagy vidéken alkalmazást 
keres. (490). 

(Tömegesen vannak bejelentve ^ 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd 
jegyzők, Írnokok, k er esk e dő segé 
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanitók és tanítónők. 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők 
továbbá házmesterek, iroda és bolt: 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
főzőnők, szobaleányok, peszrák, szára? 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesels 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- é s j 
külföldre közvetittetik. 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy| 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és közótesz 

(318) 
ZICHERMAN H. 

ir&dája Wbebre,<sxem főtér R'íolnárné féJe 

Elgyengült férfi erő, idegrongáltság, titkos 
ifjúkori bűnök és kicsapongások ellen 

D r . W n m 
Peruin pora 

( P e r u i n n ö v é n y e k -
b ő l k é s z í t v e ) 

A Peruin por van egyedül hivatva a 
nemző és szülő részek gyengeségének elhá-
rítására s igy a férfiaknál a tehetetlenség és 
nőknél a magtalanság eltávolítására. 

Nélkülözhetlen gyógyszer a megbom-
lott idegrendszer bántalmainál, nevezetesen: 
kicsapongások, önfertőztetés és éjjeli mag-
kiömlések által (mint a tehetetlenség oko-
zói) előidézett férfi elgyengülésnek. 

Egy doboz ára utasítással együtt 
1 frt. 80 kr. 

Főügynökség Gischner M. oki. gyógy-
szerésznél Wien, II. Kaiser-Józsefstrasse 14. 

Főraktár Debreezenben Dr. Rotsch-
nek V. Emil gvógyszerésznél. 

(12-20) " (539.) 

314, szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az ^1 S T V Á N a gőzmalom 

készítményeinek. 
Készpénz fizetés mellett. 

Egész zsák vételénél 7 °/0 engedmény. 

Á r a k ausztriai értékben 

Költségmentesen 

Debreezenben kötelezettség nélkül 

Ingyen zsákkal. 100 kiló 

A. Asztali dara nagyszemii 28.40 
„ szinte 30 kii. zacskóval 29.— 
B. szinte apró szemű . . 28.40 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 29.— 

C. Dara középszerű . . . . 27.— 
„ szinte 30 kilós zacskóval 27.60 
0 Királyliszt . . . . . . 27.40 
1 Lángliszt 26.80 
2 Montliszt 26.20 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 25.40 
4 „ „ „ . . . 24. 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű. 23.— 
6. szinte 2-sod „ 21.80 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 21 20 
8. „ „ 2-„ 20.— 
8 l/2 Barna-kenyérliszt 1-ső „ 18 80 
8 % „ „ 2-od „ 17.40 
9. Lábliszt . . . . . . 16.— 

10V2 Veres liszt — 
11. Finom korpa zsákkal 5.60 
„ » » zsáknélkűl 5. — 

12. Durvakorpa zsákkal 5.40 
„ „ „ zsáknélkűl 4.80 

K. L. I. Kétszeres liszt simán őrölve 15.— 
R í . Rozsliszt 1-ső rendű 21.— 
R. II. szinte 2-sod „ < —.— 
R. III. szinte 3-mad „ —.— 
R. IV. Rozskorpa zsákkal — 

„ „ . . zsáknélkűl —.— 
A. K. Árpakása 00 30.— 

„ szinte 0 24.— 
„ szinte 1 . . . . . . —.— 
„ szinte 2 . . . . . . —.— 
„ szinte 3 —.— 
„ Árpadara 5 —.— 

A. Árpa liszt 6 —.— 
Debreczen, 1880. febr. 12. 

A. zsákok sulytartalraa, — teljsuly tiszta-
sulynak véve. 

A. B. C. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7# 11. 12 50 „ 
R. I. — III. számig . 85 „ 
Á. K. 00—5 számig . 50 „ 
K, L. I—II 50 

Uj! uj! 

Ne köhögj 
Pietsch L. H. és társáiól 

lioroszlóban. 
M é z g y ö k é r maláta-kivonat és 

gyógytápszer. 
Dr. Michael ur véleménye. Az ön méz-

gyökér maláta kivonatát, vegyi összetétele, 
és hatása után megvizsgáltam és ajánlom 
azt épen ugy az ingerlő lélekzési szerv, va-
lamiut a nyelv ós fej megrögzött gyuladási 
állapota, tartós köhögésinger, valamint az 
ebből származó tüdővész ellen. 

Dr. Michael orvos, sebész és szülész. 
Számos elismerésen kivül birunk még 

egy köszönő iratot II. Ernst Koburg-Gotha 
herczegnek ő magasságától. 

Kapható Debreezenben B e r g h 0 f e r 
István ur íüszer üzletébe 1:1. (514) 13 - ? 

48. 

1880. Árverés i hirdetés. 
A debreczeni kir. tvszék mint telek-

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
hogy 1 F a r k a s Istvánná végrehaj-
tatónak ttaracs Gábor s fi el-
mecxy Juliánná végrehajtási ügyé-
ben lefoglalt, a 90 frtra becsült 8 darab 
guba az 1880. évi Webruár 16-án 
d. e. 9 órakor a városház előtti piaeztéren 
készpénz fizetés mellett, a debreczeni 239. 
számú telekkönyvben jegyzett czeglédut-
czai 254 számú ház és 2 hold ondódi föld 
becsülve 1000 frtra az 1880. évi JFeb-
ruár hó 16-ik napján szükség ese-
tén az 1880. évi ntárexius hó Á6- ik 
napján mindig d. u. 3 órakor a törvény-
szék árverési termében végrehajtó 3Pö-
röfc Péter által megtartandó nyilvános 
árverésen következő feltételek alatt el-
adatni fog u. m. 

1-ször. Kikiáltási ár a fentebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni. 

2-szor. Árverezni kívánók tartoznak 
ingatlan a becsárnak 10% készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig: az első részt az ár-
verés jogerőre emelkedésétől számítandó 
1 hónap alatt, a másodikat ugyanazon nap-
tól számítandó 2 hónap alatt, a harmadik 
részt ugyanazon naptól számítandó 3 hó 
nap alatt, minden egyes vételári részlet 
után a birtokba lépés napjától számítandó 
6% kamatokkal együtt, ezen kir. törvény-
széknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
oeszámittatni. 

A feltételek többi része a tszéknél 
s végrehajtónál megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni- vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be: különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóságnál 1880. évi Jan. hó 
13-ik napján. 

Sxögyényi, 
elnök. (28) 3 - 3 

Siay, 
jegyző. 

268. sz. 
II-od árverési hirdetés. 1880. tkv . 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság részéről közhírré té-
tetik, miszerint Stevár Grixella vég-
rehajtatónak Tolvaj Juliánná mint 
gyermekei gyámja végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében lefoglalt, — a 
debreczeni 3190. számú tkvbe jegyzett 
1800 frtra becsült 2417. számú ház és 2 
hold ondódi föld, a 3919. sz. telekkönyvbe 
jegyzett 11,00 frtra becsült boldogfalva! 
szőllő, és a régi telekkönyv 1880. sz. lap-
jára jegyzett 1000 frtra becsült 6 boglyás 
kaszáüó az 1880. évi JFebruár hó 25. 
napján d. u. három órakor, — mint má-
sodik határidőben a törvényszék árve-
rési termében végrehajtó Török Péter 
által megtartandó nyilvános árverésen 

következő feltételek alatt eladatni fog, 
u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azon-
ban ezen Ií-ik árverésen a fent körülirt 
ingatlan becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kivánók tartoznak az 
ingatlan becsárának lö°/0 készpénzben, 
vagy ovadékképes papírban a kiküldött ke-
zéhez letenni. 

3. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben, és pedig : az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3, hónap 
alatt 6 százalék kamatokkal együtt, ezen 
kir. törvényszéknél lefizetni. 

A báaatpénz az utolsó részletbe fog be-
számíttató i. 

A feltételek többi része a kiküldött 
végrehajtónál megtudható. 

A debreczeni kir. törvényszék mint 
telekkönyvi hatóság 1880. Jan. hó 19-ik 
napján. 

Szűcs István, BItty, 
h. elnök. ' (31) 2—3 jegyző 



DEBTtECZEN-NA GTVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

AZ ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR 
DEBRECZENBEN 

VÍMR RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 
folyó évi f e b r u á r Itó 1 5 - é n reggel 10 órakor saját iroda 
helyiségében tartandja, melyre a t. cz. részvényesek ezennel meg-
hivatnak. 

T á r g y a i é : 
1. Igazgatósági és bizottsági jelentés. 
2. Zárszámla és mérleg beterjesztése. 
3. A nyereség mikénti felosztása. 
4. 3 felügyelő bizottsági tag választása. 

A mérleg és évi jelentés, az érdeklettek által bármikor 
megtekinthető az irodában. 

Debreczen, 1880. Január 24. 
Az igazgatóság. (35) 2 — 2 

A dehr. ipar és kereskedelmi bank 1880, évi 

jXTT-ik rendes közgyűlését j 
1880. február 22-ik napján 

délelőtt 9 órakor tartamija Debreczenben a városház nagy tanács-
termében, melyre a t. cz. részvényesek ezennel meghivatnak, azon I 
figyelmeztetéssel, hogy az alapszabályok 23-dik ezikkének rende-( 

lete szerint részvényeiket a közgyűlés előtt legalább öt nappal az j 
intézeti pénztárnál le kell tenniök. 

Tárgysorozat: 
1) Igazgatósági jelentés az 1879-dik évi üzletről. 
2) Az 1879 ik évi számadások és mérleg s ezzel kapcsolat-

ban a felügyelő bizottsági jelentés előterjesztése után a számadások 
megvizsgálása, a mérleg megállapítása, és a nyereség felosztása fe-
letti intézkedés, végre az igazgatóság és felügyelő bizottság ré-
szére a felmentvény megadása vagy megtagadása feletti határozat 

3) Az alapszabályok 34-dik czibke érteimében az igazgató-
ságból kilépő két tagnak, továbbá az alapszabályok 48~ik czikke 
értelmében 3 felügyelő bizottsági tagnak megválasztása, A kilépet-
tek újra megválaszthatok. 

4) Az alapszabályok 28-ik czikke értelmében a ^ közgyűlési 
jegyzőkönyv hitelesitésére 3 tagu küldöttség megválasztása. 

Az évi jelentés és mérleg a közgyűlést megelőző nyolcz nap 
alatt az intézet helyiségében az üzleti érák alatt megtekinthetők. 

Kelt Debreczenben a debreczeni ipar és-kereskedelmi bank 
igazgatóságának 1880. Januárius 28 án tartott XlII-ik rendes j 
üléséből. 

i3 — 3. Az igazgatóság 

5. szám. 

Á R J E G Y Z É K E 
az ungvári kincst niiinialoiii Készií niényéncfe. 

Bizományi főraktára: 

ROTH IGNÁTZNÁL 
DEBRECZENBEN, 

sas-utcxa lS-dile száw* alatt, Vilmos-féle Tiást. 
Nagybani eladás. Árak osztrák értékben. Készpénz fizetés mellett, 

kötelezettség nélkül. 

Buzakészitmónyek. 

Asztali dara finom, nagyszemü . . . 
» » » aprószemü . . . 

Királyliszt . . . . . . . . . 
Lángliszt • • • 
Montliszt 
Zsemlyeliszt I-ső rendű . . . 

„ Il-od rendű . . . . . 
Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . . . 

„ „ Il-od rendű . . . 
Közép kenyéiiiszt I-ső rendű . . . 

„ „ Il-od rendű . , . 
Barna kenyérliszt . , . . • • « 
Lábliszt 
Buzakorpa zsáknélkül 

ítozskószitmények. 
Rozsliszt finom 

n közép . . . . . . . . . . 
w barna . • • 

Rozskorpa, zsáknélkül. . . . . 
Debreczen, 1880. február hó 6-án. 

Sz
ám

. Arak o. é. 
100 kilogr. 

Sz
ám

. 

írt. | ! kr. 

A. 25 50 
B. 25 50 
0. 24 50 
1. 23 80 
2. 23 — 

3. 22 30 
4. 21 60 
5. 21 — 

6. 20 20 
7. 19 60 
8. 18 80 

87* 17 20 
9. 15 75 

10. 4 80 

I. 18 30 
II. 17 50 

III. 15 50 
IV. 

(53) 2 - -3. 

I 
I 
f 
f f 
3 § o o ^ o o 8 8 o o § § o o 8 8 o o § S o o g 8 o o 8 8 

Az orvos urak és a közönség szíves 
figyelmébe! 

Miután félrevezetési szándékból, az egyedül valódi és 
szakférfiak által elismert .„Margit" gyógyforráson kivül „Luliiviz" 
elnevezés alatt más vizek is jönnek kereskedésbe—• s miután sza-
bad szénsavtartalomban gyenge, de félig kötött szénsav tartalom-
ban valamennyi szikéleges ásványvizeknél gazdagabb „Margit" 
gyógyforrásunk vegyi összetétele egészen különbözik azoktól, hogy 
az ilyen szándékos félrevezetésektől az orvosi kar,- ugy a szen-
vedő emberiség is védve legyen, — elhatároztuk: Margit gyógy-
forrásunk elnevezésénél az eddig használt „Lubi" előnév hasz-
nálatát egészen elhagyni, s csupán a „Margit-gyógyforrás" el-
nevezést megtartani. Ezek fo ytán tisztelettel felkérjük a tekinte-. 
tes orvosi kart, hogy rendelvényeik alkalmával már nem a Luhi 
viz, hanem mindenkor határozottan csak a „Margit gyógyforrás" 
elnevezést szíveskedjenek használni, szintúgy a t. cz. közönség is 
a „Margit-gyógyforrás" elnevezés használatára kérettk, 

Di\ Karlovszky utódai, 
(42)3—6 „Margit" gyógyforrás igazgatósága. 

Főraktár Debreczenben: Gerétoy F ü l ö p urnái. 

Harsányi István 
asztalos 

ajánlja magát a l e g ú j a b b b ú t o r z a ti czikkek, a közönsé-
gestől kedve a legfinomabbig; továbbá t e m p l o m o k , i s k o l á k 
g y ó g y tárak, k á v é h á z a k , t e r m e k és s z o b á k bútorzatát^ 
és minden az 

ÉPÍTKEZÉS 
I • • j , -• •• 
f köreibe tartozó munkálatok legczélsze-

rübb és legizletesibb elkészítésére a leg-
jutanyosabb arak mellett. 

Tisztelettel 

(47) 1 — 10. 

Harsányi István^ 
Nagyváradutczán Dr. Kain házban 

2088. sz- a. 

A debreczeni 

építkezési asztalos egylet 
mely több év óta folytatja már működését, ajánlja a n* é. közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába az általa készitett kitűnő mtnő-
ségü, a legújabb divatszerint készitett s minden igényeknek meg-
felelő 

Ajánlja magát templomok, iskolák, kávéházak, termek, 
szobák butorozatai s minden az építkezés körébe tartozó munká-
latok Ízléses, pontos és kifogásolhatatlaü elkészítésére a legolcsóbb 
árban. — 

Számos megrendelést kér 

a debr. építkezési asztalos egylet. 
Iroda és gyárhelylség a Varga-utczában. 

(33) 3 - ? 

Folyó évi február 18-án szerdán 
d. e. 10 órakor 

325 darab üres láda tetővel 
a legtöbbet Ígérőknek elfognak adatni. 

Megvételre ajánlatok, az egész mennyiségre vagy részletesre is eiiu-
gadtatnak. Bánompénz 5%. A vételre nézve a fensőbb hatóság jovaliagyasa 
fentartatik. A vételár bélyegzett nyugtára azonnal kifizetendő, éŝ  yevo a meg-
vett Iddákat saját költségén legfeljebb 8 nap alalt tartozik elszallitani. 

Debreczen 1880. Febr. 6. 

(55) 1 —1. (Bgm) 
Cs. kir. katonai élelmezési fiökraktár. 



DEBREC2EN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

, Gyógytudósitások 
n r • r l f 1 

Élet és egészség 
i valódi 

H o l t J á n o i / ^ 
máláta-héssitmények által. 

Ismét megtartva! 
Braila (Románia.) 

J3C O T T JT ébTOL O S u r n á k 
Bécsben. 

Kérem küldjön a leggyorsabban 
13 palaczkkal a Hoff János-féle maláta-
egészségi sörből és 3 zacskóval (kék pa-
pírban) a nyálkodó maláta-mellczukor-
kákból, miután a hölgy, kinek a Hoff 

János féle egészségi sört megrendelem 
valóban nem élhet nélküle, és nincs 
egyetlen egészséges napja e nélkül. 

Teljes tisztelettel 
Sorghetti A 

J á s z v á s á r . 
X i O Í X János urnák 

Kérem szívesen, küldjön ujolag ki-
tűnő maláta-készitményeiből gyors-
áruként: egyúttal köszönetet mondok 
a jeles hatásért, a beteg jelentékenyen 
jobban érzi magát, ós szép ideig fogja 
az ön gyógyhatások malátakivonatát 
használni. (Megrendelés.) 11 üvegcse 
síiritett maláta-kivonat, 5V2 zacskó 
maláta-czukorka, ö1^ font II. maláta 
csokoládé. 

Tisztelettel IVeuman A. 
„Tigris" gyógyszertár Jászvásáron 
Kapható : Riclel Jő&sef Zel-

mosnál Dehreczenben. 4 5 
484. 

924. P. 

1880. 

K A L A P R A K T Á R 
Tisztelettel tudatom a n. é. közöuséggel, hogy a Piacz- Szé-

chényi utczák szegleten levő gr. Dégenfeld ház alatt levő 

a legkitűnőbb minőségű férn\és gyermek kalapokkal, mindenféle di-
vat szerint s a székes-fehérvati ossz. kiállításon is ezüst éremmel 
jutalmazott saját gyártmányaidból, dúsan felszereltem s jutányos 
árért kaphatók. 

Az áruk jóságáért kezességet vállalok. 
A n. é. közönségnek pártfogasát remélve maradtam tisztelettel 

eszler Jahab, 
alapraktár tulajdonos. (476.) 7—10. 

H i r d e t m é n y . 

i r r e m i h i r d e t é s . 

A S e m s e y Jenő ur hitbizományi záros tömegéhez tartozó s a balmaz-
újvárosi határban fekvő nagyháti pusztabirtok haszonbérbe adását tárgyazó 
nyilváoos árverés másodizbeni megtartása a debreczeni tekintetes kir. törvény-
szék, mint hitbizományi zárhatóság í, 1880. évi Január hó 17 >én 924 P. 1880. 
sz. alatti végzésénél fogva szükségessé válván, ily czélból kiküldött alirott tör-
vényszéki biró közbejöttével megtartandó árverési határidőül f. 1880. évi' feb-
r u á r hó 20-ik napja d. e. 10 órája Balmaz-Ujvároson a község házánál ki-
tüzetik. — 

A szó alatti puszta, mely 1100 • ölével mintegy 2800 holdat tesz, 
szántás kaszálás és legeltetés áJtal használtathaik: a rajta levő mintegy 10;000 
frt értékű gazdasági épületekkel, az 1880 ik évi Január hó l s ő napjától szá-
mítandó hat évre fog közárverés utján haszonbérbe adatni. 

Kikiáltásai ár évenként 10,000 frt, 25 darab arany mindenféle ren 
des és rendkívüli adóknak a záros tömeg helyett viselése és a haszonbéri szer-
ződés bélyegdijjainak fizetése. 

Ezen árverésre a bérleni kívánók 5000 frt. bánom pénzzel ellátva 
azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, hogy az árverési feltételek addig is a kii. 
törvényszék irattári hivatalában, alólirott kiküldött bírónál és zárgondnok 
D a l m y Károly urnái Debreczenben megtekinthetők. 

Kelt Debroczenben 1880. január 17. 
S z ű c s I s t v á n , 

(38)3—3. kir. törvényszéki kiküldött bíró. 

A M á c s o n 12 nyilas tanyaföld jó állapotban lévő gazdasági épüle-
tekkel s gyümölcsös kerttel; a F a n c s I k a i erdő részen 5 régi bogjás kaszáló 
szintén gazdasági épületekkel; a B o l d o g f a l v a r k e r t b e n 12 kapa alya ne-
mes faja szőllő, számos termő gyümölcs fákkal, nagy borházzal, és szüretelő 
edényekkel, utóbbi szőllő birtok akár egy tagbán, akár részletenként; továbbá 
a várad utczai sorompó közelében levő 4 % catastr. hold majorsági föld, cse-
repes lakházz&l, gazdasági készletekkel, és nagy számú s nemes fajú gyümölcs-
fákkal benépesítve és rendezve; ugyanehez küzel 3 % osztályozott hold b el-
l e g e l ő i f ö l d árkokkal és ákáczfákkal körülvéve, szabad kézből kedvező fel-
tételek mellett minden órán eladók, értekezhetni irántok Czegléd-atczai 17-ik 
számú háztulajdonossal. 

Debreczen Január 8. 1880. (10) 6—6 

Hajdú Vámospércs város tulajdonához tartozó 443 cath. hold egy 
lévő tanya birtoka az úgynevezett villongó puszta; — valamint a váres 

három telkét tévő 130 cath. hold fordulós belső határban levő földbirtoka; — 
ugyszinte az úgynevezett kőrises 105 cath. holdat tévő egy tagban lévőkaszálló 
és földbirtoka a f- SSSO. év február hó 2ó-ik napján d. e. 10 órakor 
HrVámospércs városházánál közárverésen 7 egymásután következő évekre, 
összesen vagy külön-külön a legtöbbet Ígérőnek első árverésen haszonbérbe ki 
fog adatni; — mikorra is a haszonbérelni szándékozók tisztelettel meghivatnak, 
a haszonbéri feltételek levél által, vagy személyes megtekintés utján, H.-Vámos-
pércs város jegyzői hivatalánál megtudhatók. 

(46) 2—3 Ács Gábor, főbiró. 
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* T i i z i l a 
A pályaudvari raktáromban kitűnő minőségű 

bükk-, gyertyán-, varga~7 cser- s tölgy-tümfa 
5 mérsékelt áron kapható; megrendeléseket irodámban is elfogadok és 
5 végrehajtok. 
5 Egyszersmind gazdáknak és iparosoknak a homokkerti saját 
fi telepemen készletben levő 

H kemény haszonfa nemüeket 
is ajánlom u. m. s z i l - és g y e r t y á n f á t gömbölyű és hasított alak-

i t ban, h i d l á s - d e s z k á t , i t a t ó v á l y ú t , s z á n t a l p o t , n é g y -
£ s z e g f á t stb. 
U Berger Henrik, 
H (477.) 12—12. Széchenyi-utczal771. 
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Féder sérvfelkötök! 

qsj 
s 

Yan szerencsém tudatni a n. é. közönséggel, hogy 

KEZTYÜS-ÜZLETEMET 
(Főpiacz a városházzal szemben) 

ujolag a legszilárdabb anyagból készült kitűnő minőségű 
czikkekkel szereltem föl, melyeknek mind tartóssága, mind 
jutányossága miatt a legjobban ajánlhatok. 

Női és férfi glacé és mosó szarvasbőr, ugyszinte 
katona és tiszti kesztyüeket nállam a következő árban 
kaphatni, Egy pár 2 gombos női keztyü 90 kr., 3 gomb-
bal 1 ft. 10 kr. és így tovább minden gomb 10 krral fel-
jebb. Férfi glacé keztyük 1 gombgal 90 kr. 2 gombbal 1 
frt. 1 pár dupla varrott kecske bőr keztyü 1 frt. 20 kr; 
kntya bőr keztyü szinte duplán varrva 1 frt. 40 kr; to-
vábbá ajánlom a nállam készült legjobb féder sérv felkö-
tőimet, ugyszinte éz úgynevezett ruggyanta sérv felkötők 
nálam kaphatók s megrendelhetők, s nem tetszés esetében 
visszacseréltetik. A megrendeléseknél a derék bőség szük-
szükségeltetik és annak kijelentése kéretik, hogy jobb 
vagy baloldalra kivántatik-e? 

Pestieknél sokkal olcsóbb ép/jobb készületből ná-
lam megrendelhető szarvasbőr nadrág, lepedő, párna és 
ülő párna. — Sipka bélés 80 kr. 

Szarvas bőr nadrág mosást, festést, ugy szinte 
keztyü mosást és tisztítást elvállalok. 

A legnagyobb titoktartást biztosítja 

(560) 8-
Nagy András, 

keztyüs. 

m 
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Finom szarvasbőr nadrág'. 

MA V E R II. 
lábfceli készitö. 

' Vöutcviw, Sinay hást Hungária mellett.) 

Ajánlja férfiak, nők és gyermekek számára készített kitűnő 
minőségű, jutányos áru lábbelieit, melyeknek tartósságáért és czél-
szerüségért készséggel biztosítom. 

Számos látogatást kér 
Tisztelettel 

(571.) 8 - ? 
M A T E R M . 

lábbeli készítő. 



DEBRECZEN-NAGY-YÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

P s e r l i o f e r • 
g y ó g y s z e r é s z Bécsben, S i n g e r s t r a s s e 15. , z u m go ld . R e i c l i s a p f e l ' 
ajánlja a t. olvasóknak az alant jegyzett és sok évi tapasztalat.-utján:: jelesek-, 

nek bizonyult gyógyszerészeti különlegességeket és hatásos házi szeredet. 
N B . Megrendeléseknél kérem a czim és postaállomás pontos megjelö-

lését. ki alant felsoroltabon kivül még sok egyéb különlegességek vannak kész-
letben és netalán készletben nem levő szerek iránti megrendelések legrövi-
debb idő alatt 'és legjutányosabban szközöltetnek, és felvilágosítások legna-
gyobb készséggel dij' nélkül adatnak. — Küldemények a vidékre, bérmentesí-
tett pénzheküídés vagy utánvét mellett. Vidéki megrendeléseknél csomagolá-
sért darabonkint 10 k'r számíttatik nagyobb küldeményeknél csomagolás saját 
költségre. Ismét elárusítók jutalékban részesülnek. 

Akustikon (fiiIs'Zesz) 
i .üvegese úvíí 1 frt. o. é. A f i i let mind ig m e -
legen és nedvesen tartja, oltalmazza meghűlés 
s ennek következményei e l len; közvetít i sza-
bályos képződését a íiilzsirnak, m e l y n e k h iá-
nya föoka oly s> k fülbajna1*. 

Havasi fii-szesz B^nh° díói', 
Münchenben, a müncheni első orvosi tekin-
télyek'áltál legkitűnőbb háziszernek ajánlta-
tolt mindennemű gyomorhaj ok, — különösen 
emésztési gyöngeség, étvágy hiány. gyomorhu-
rut, stb. ellen s ezerszeresen bevált. Üvegcsé je 
70 kr. 

Amerikai köszvény-ke-
t~i / ) V í gyorsan és biztosan ható, kétség-
/ I V t c l e n ü l l e g j o b b szer minden kösz-
vényes és csiizos haj, n e v e z e t e s e n hátgerinoz-
bujj tagsz-tkgatás, görcs, ideges fogfá jás, fe j -
fájás, f iüszakgatás stb. stb. el len 1 írt 20 kr. 

Anatherin szájvíz, s
c£y,Xl-

lódi P o p p J. G.-tól, általánosan elismert 
l e g j o b b fen tartó szer, 1 üvegcse 1 frt 40 kr. 

Szem-essentia 
lálere erősítésére és fenlartására , ~ eredeti 
üvegcsékben á 2 frt 50 kr és 1 frt 50 kr. 

Benczés tapasz 
nyilt sebek ellen. E g y tégely ára 5 krajczár. 

Vér tisztító labdacsok 
P s e r h o f e r J.-tól, e z e l ö l t , egyetemes 
labdacsok neve alatt; ez utóbbi nevet teljes 
jogival megérdemlik, m i v e l csakugyan ölig .lé-
tezik betegség, me lyben e labdacsok csodás 
hatásukat ezerszeresen b e nem bizonyitották 
volna. A legmakacsabb esetekben, me l ekben 
minden egyéb szer s ikertelenül alkalmazta-
tott, ezen labdacsok számtalanszor és legröv i-
debb idt) alatt (eljes g y ó g y u l á s t e rudményez-
lek. 1 doboz 15 labdacscsal 21 kr, 1 tekercs 8 
dobozzal 1 frt 5 kr, postán k ü l d v e 1 f i t 10 lu-
f i tekercsnél kevesebb nem ülrtetik Síét.) — 
ázánstalan levél érkezett, melyek ,irói hálát 
mondanak e piluiákért, m e l y e k n e k a l egkü-
lönfé lébb és legsúlyosabb b e t e g s é g ü k b e n 
egészségük helyreállítását köszönik. A kicsalt 
egyszer kísérletet tett velük, t o v á b b ajánl ja 

Chachou aromatisée, 2 
teti a száj ke l lemet len lehelietét, m e l y do-
hányzás at4*. következménye . 1 s. jelencze 50 
kr. — 

Chinai toüette-szappan, 
fi legtökéletesebb a szapparígyárlás terén. — 
Használata után a bőr bársony sima les?, és 
igen kel lomes szagot tart meg. Igen sokáig 
tart és Ííi n m szárad. E g y darab 70 kr. 

T P ' l f t L* »i/> »» általános ismert je les 
f M l h C t - p ó t , báziszerhurut,rekedt-
ség, fo j tőköh stb. ellen, 1 doboz 35 kr. 

Fagy balzsam 
legbiztosabb s z e m e k van el ismerve minden-
nemű fagyhajolt, és idült sebek stb. el len 1 
tégely 40 kr. 

Hus-kivonat Té: 
szitve a Liebig társaságtól c ray-Bentosban, 
crcdoti szelenc/.ékben 1 font frt 5.30 '/, font 
frt 2.75, '/, főni frt i .55, % font 85 kr. 

Golyva-balzsam, megM7'--,tó 

ros nyak ellen, 1 -.vegcse 40 kr. 

Káli- r k e r t ő 1, k -

tátalar-ságai ellen. 1, 2, 3, 4. számú, 1 ü v e g -
cse 1 frt. 

Len diner testvérek hires 
tyúkszem tapasza, 'K'tí 
d k 60 ltr, 3 db. 18 kr. 

Élet-essenczia, (prágai 
cseppek, svéd cseppek J 
megromlott gyomor, rosz emésztés, minden-
nemű altesti ba jok ellen, kitűnő háziszer. E g y 
üvegcse 20 kr. 

Cmkamáfőlaj, 
titva,. a legkitűnőbb minőségű. Egy ü v e g 1 frt. 

Mohanövény - szeletkék, 
(Moospflanzen-Zeltein) d . S c h n e e b e r g-
töl Pozsonyban, kitűnő gyógyszer köhögés, 
rekedtség, hurut stb. ellen. Egy doboz 38 kr. 

Neuroxylin,u^JSMlllifíf-
v e k b ő l készitelt n ö v é n y k i v o n a t ; köszvényes, 
csúzos, különösen p e d i g m i n d e n g y e n g e s é g i 
ba jok el len. E g y üvegcső 1 frt, erf lsehb ha-
tályú 1 ft. 20 kr. 

Por lábizzadás ellen. 2e° 
eltávolítja a Iábizzadást s az ez által keletkező 
kel lemetlen szagot, épen tartja a lábbelit és 
ártalmatlan szernek van bebizonyulva. — E g y 
doboz ára 50 kr. 

Emésztöpor ^ jelé/A 
ismert háziszer aranyeres bajok, gyomorsa 
vauy gyomorhév , étvágyhiány, dugulás stb. 
e len. E g y doboz 1 ft. 20 kr. fé l doboz 84 kr, 

Tannochinin-hajkenöcs, 
P s e r h o f e r J tó., évek óta' orvosok és 
laikusok által valamennyi hajnövesatő szer 
között a 1 g jobbnak el ismerve, 1 csinosan k i -
állított nagy szelencze 2 ft. 

Egyetemes-tapasz 
vágott és szúrt sebek, mérges ke levények, és 
a láb régi, idoszakonkint fe lnyi ó kellései, ma-
kacs mir igykelések, fájó pokolvar, sebes és 
gynladásos mell, megfagyott ta^ok k ö s z v é n y 
és hasonló ba jok el len j ó n a k bizonyult. E g y 
tégely 50 kr. 

BuII-
rich Egyetemes tiszlitó-só 

A. W. tói. Kiliinő háziszer megzavart emész-
tés minden következményei , u. m. fe j fájás, 
szédülés, gyomorgörcs, gyomorhév aranyér, 
dugulás stb. ellen. 1 csomag 1 f . 

Fogtapasz, 
fogak önplombirozására l e g j o b b szerül i smer-
ve, 1 etui 1 ft. 20 kr. 

Fogpor H e i d e r tanár utasítása sze-
rint, egy doboz 40 kr. 

Mindennemű fogpovok, paszták és tinkturák 

lili Honi ipar. 

Foggyöngyök, ^13%? 
zásának megkönnyítésére. E g y csomag 2 ft. 

George Pate pektorale-
Aj-, Sók év óla elnyálkásodás, köhögés, re-

J ™ * ) kedtség, hurut, mel l és tüdőbajok, gé 
gebántaimak ellen l e g j o b b és legkel lemesebb 
segédszernek általánosan el ismerve. 1 dbz. 50 k. 

(547 9 12.) 

Van szerencsém a n. é. közösség, 
különöser a t. hölgyvilág becses tudomá-

sára juttatni, hogy nálam, a s z é k e s f e h é r v á r i országos k i á l l i t á s o n 
e z ü s t e r e m m e l i s k i t ü n t e t e t t miudenneruü díszes kiállitásu 

F B S Ü K 
a legjutányosabb árak mellett kaphatók. 

Áruló helyem van a főtéren, a kisujuteza sarkán. 
A n. é. közönség becses pártfogását kérve, maradtam tisztelettel 

(29) 4 - 6 toó 
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C Z Ü K O R ÉS K Á V É 
jamaikai r n m && chinai t h e a valamint 
mindennemű fűszer és főzelékei igen jutá-

nyos árban ajánl 

GANOPSZKY LAJOS 
előbb 

K A . G S Ő F E R E N G Z N É 
Debreczenbea czegléd-utcza a „KÉK MACSKÁHOZ.' 

20 6 — 5 0 

<§> • • • • • • 

• 

• 

4 
4 

] 

Jánossy József és Társa. 
Czegléd utcza ld. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb k a tá r o z o t t árak mellett 

Vászon czikkek: 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi kázivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyozott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

Pamut áru-ezikkek. 
Fehér chiffon, pamiit vászon, perkail, batiszt clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket,, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sittingeket és 
kroissekat. 

Divat áru-czikkek: 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennemű 

; gyász kelméket beszovött chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságbaö, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czéroa bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesitetaek. 4—50. (30.) 

POUDRE DE 8EEAIL. 
araspora Elttháné Ijotiixn művésznő JeedvenCi 

Ezen arezpor, vegytanilag tökéletesítve, minden ártalmas szerektől 
mentes és oly kitűnő tulajclooságokat egyesit, hosy minden eddig a kül- és 
belföldön készített porokat sokszorosau felülmúlja; nagymérvű féderereje 
az arezot az időjárás kellemetlen befolyásától megóvja, az areznak és a 
testszinnek ifjú és természetes színezetet kölcsönöz, ugy hogy a legélesebb 
szem sem képes a port rajta észrevenni, mely kitűnő hatásaiért Rigihánó 
Etowiswe asszonyság következő* sorokkal tüntette ki: 

Tiszt. Müllcr *f. Jü. ezelőtt Vadász JPcre i ic# utódot, 
illatszerész urnák Siudupesten, 

A J P o u d r e de melyetön feltalált, valóban Uitünó 
és páratlan, mert nemcsak az arezon páratlan és tartós, de egyszers-
mind rendes használata által az arezra oly különös jótékony hatást gya-
korol, a minőt még eddig semmifele arczpornál nem tapasztaltam, mely 
kiváló tulajdonságáért jövőben mint kedvencz arezporomat kizárólag fogom 
használni, és megvagyok győződve, hogy felülmúlhatatlan jóságáért általá-
nos elismerésnek fog örvendeni. ?r 

Tisztelettel r 
Blaha Louiza. 

C f é s m e l ' o i i f i p i i i l o u r . 
Az illat ászát terén jelentékeny párisi kitűnőségekkel való összeköt-

tetéseim folytán sikerült a világhírű és fölötte hajtásos Cvéme Pom-
padottrt egé,-?z eredeti tisztaságában és r-rcjáh/Mt elŐMlíitanum. Éz azon 
szer, melylyel a hírneves asszony egész agg koráig föa tudta tartani csoda-
szépségét anélkül, hogy az egészségének ártott,volna ; azért nem malaszt-
hatom el a t hölgyvilágnak i-.zt a leghathatósaíiban ajánlani. 

E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi e nemű találmányt vagy 
gyártmányt. — Egy tég<?ly ára használati uiasitással £ f r t GO Kr, 

C-sak azon készítmény valódiságáért kezeskedem, mely védjegyemmel 
el van látva. — Legnauvobb válasz'éle v«?lúlí franczia és angol illatszerekben. 

Minden doboz POUMiE T)E SÉRAIL a mellékelt bejegy-
zett védjegygyel van ellntvaj 62 kr és 1 frt dobozokban; valódi 

') minőségben csupán a fátimlónál MiUler J. J i . ezelőtt 
j W f s d á s s ; We&enez; ö&b. utóda illatszerész a „Virág-
' király né"-hoz BiulfhpeJt9 I t o r o n a h e r c z e g - t z t c z a 
SS. sisásss. kapható.' 1 

Vidéki megrendelések pontosan esiközöltetnek. ("45) 3—10. 


